Russian Linguistic Bulletin= Ne 7 (35) Hos6pb

TEOPETNYECKAS4, ITPUK/TATHASI 1 CPABHUTE/IbBHO-COIIOCTABUTEJ/IbHASA JINMHI'BUCTHUKA /
THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS

DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2022.35.6
AHITIMVICKASA ITPECCA HA YPOBHE CJIOKHOTI O ITPE/IJIOXKEHUA
Hayunas cratbs

Axmet3agusa 3.P." *
'ORCID : 0000-0003-0856-3353;
! Cubatickuii uHCTUTYT ((priran) Bamkupckoro rocyapcTBeHHOro yuusepcurera, Cubait, Poccuiickas ®egepariys

* Koppecnouaupytormii aBrop (linguist-2017[at]mail.ru)

AHHOTa M

B paHHOI cTaThe paccMaTpUBAaeTCs CJIOXKHOE TpeJiIoJKeHHe Kak OfiHa U3 OCHOBHBIX CHHTaKCHYeCKHUX U KOMMYHHUKaTHUBHBIX
e/IMHUL] COBPEMEHHOT0 aHIVIMMCKOTO s3bIKa, TpeDyromasi yTouHeHUs Je(UHHULIMK, JeTalbHOTO0 aHa/Ii3a TUIOB U TMOATHIIOB C
TOUKM 3DEHHs1 XapakKTepa OTHOIUEHWN MeX[y KOMIIOHEHTaMM M BbIpaKaeMbIMM 3HaueHHWsMU. B KauecTBe Marepuana As
aHa/M3a TOCTY>KUMU TeKcThl bputanckux CMU. Bribop matepuana o0ycioBsieH TeM, uto B Tekctax CMU oTpaxaroTcst Bce
CyILieCTBeHHble M3MeHeHUs], IIPOUCXO/SIe B CUCTeMe aHIVIMICKOro si3bika. [Io pesysnbraram McciesjoBaHus ObIMM Clie1aHbl
C/leflytolie BBIBOZBL: CIOKHOE TpeJJioKeHHe 3acy)KeHHO CUMTaeTCsl LIeHTPaJbHOW efWHMIEM CHMHTaKCcHhca COBPEMEHHOro
QHIVIMICKOTO s13bIKa B CUTy HEOZHOPOAHOCTH CBOEro COCTaBa, pa3HOOOpa3usi XapaKTepa OTHOILEHUH MeXK/y KOMITIOHEHTaMH U
BBID@KAaEMBbIMU 3HaueHUsSIMU. MOXKHO YTBepXK[aTh, UTO [JAHHBIA THI TIPEJJIOKEHWH CIIOCOOCTBYeT KOMITAKTHOMY U
JIAKOHUYHOMY O(hOpMJIeHHI0 WH(OPMaLMK, MaKCMMasbHO TpUO/MKas ee K (OpMarbHO-[e/I0BOMY CTHIIIO, h30erasi MpoCThIX
TIpeJI0)KeHUH, IPUCYLUX Pa3rOBOPHOM peuu.

KimoueBble ci0Ba: CHHTaKCHUC, C/IO)KHOE TIpeJIoyKeHHe, CJIOKHOCOUYHMHEHHBIE M CJIOKHOMNOJUMHEHHbIe TIpeJIoKeHHUs,
Geccoro3Hble NpeJ/IOKEHNs], TEKCThI CPe/ICTB MacCOBOH MH(OpMALUH.
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Abstract

This article examines the complex sentence as one of the basic syntactic and communicative units of modern English,
which requires a clarification of the definition, a detailed analysis of types and subtypes from the point of view of the nature of
the relations between the components and the expressed meanings. British media texts served as the material for the analysis.
The choice of material is due to the fact that the texts of the media reflect all the significant changes taking place in the system
of the English language. According to the results of the research, the following conclusions have been drawn: the compound
sentence is rightly regarded as the central unit of the syntax of the modern English language due to the heterogeneity of its
structure, variety of relations between its components and the expressed meanings. It can be stated that this type of sentences
contributes to the compact and concise design of information, bringing it as close as possible to the formal-business style,
avoiding the simple sentences inherent in colloquial speech.

Keywords: syntax, compound sentences, compound and complex sentences, disjunctive sentences, media texts.

BBeaenue

V3yueHne CHHTAKCHMCA CI0XHBIX TIPE/JIOKEHUM SIBJISIETCS OfHOW M3 aKTya/lbHbIX MPOOJIeM JIMHIBUCTUKA COBPEMEHHOTO
AQHIIMHACKOTO s3blka. C OfIHOW CTOPOHBI, 3TO MOXKHO OOBSCHHUTH TEM, UTO AHIVIMACKUM fA3bIK KaK SI3bIK [VI00a/bHOU
KOMMYHUKAIIUU BCer/ia HaxoAUTCs B (pOKyce BHUMAHUSI UCC/IeZ0BaTe e, JeAaTe/IbHOCTh KOTOPbIX HarpaB/ieHa Ha 00bsCHeHHe
SI3BIKOBLIX (DAaKTOB U SIBJIEHWM KaK HOCHTEISM JAHHOTO SI3bIKA, TaK U TeM TPeJCTABUTENSAM JPYTUX KyJABTYP, KTO HaMepeH
OBJIA[IETh UM B KauecTBe cpezicTBa ob1eHust. Oco0yro TPYJHOCTD [Jis1 U3YUalOIUX aHIVIMACKUM S3bIK TIPEJICTAB/ISIOT C/IOXKHbIE
TIpe/JIOXKEeHHS B CU/TY KOMILIEKCHOTO XapaKTepa CBSI3U MeXK/y KOMIIOHEeHTaMH.

Paboter H.[I. ApytioHoBo#, C.B. HlenxoBo#, O.B. [Hemimypenko, O.U. Ko3yesa, 11.B. IlepeBep3eBoii, JI.JI. Uoduka
MOCBSAIIEHbl TIPOOJIeMaM  OTIpeZie/IeHUsT TEPMHHA «CJIOKHOE TIPEAJIOPKEHNE», W3YUEHUI0 Pas/IMUHbIX BHU/IOB CJIOKHBIX
TIPE/IJIO’KEHUH, UX CEMAHTHUYECKUX W CTPYKTYPHO-(YHKIMOHAIbHBIX 0cobeHHOCTel. Ha OCHOBaHWMU TMpPEAJIOKEHHBIX ITUMU
JIMHIBUCTAMH OTIPE/Ie/IEHUI MOXKHO YTBEPIK/aTh, UTO CJIOXKHOE TPE/I/IOKEHHE TIPe/CTaB/sieT COO0H KOMITIEKC MpeMKaTUBHBIX
evHUL], 0ObeTUHEHHBIX CHHTAKCUUECKOW CBA3bI0 MO CYIIECTBYIOI[MM B f3bIKe CTPYKTYPHBIM CXeMaM; 3TO He Habop
CBOOOJHBIX TIPOCTHIX MPE/JIOKEHNH, a eJUHOe KOMMYHHUKAaTUBHOE 1]e/I0e, T.e. KOMITOHEHThI CJIOXKHOTO TIPe/IJIOKEHUS JIUIIIEHBI
KOMMYHHKaTUBHOUW CaMOCTOSITE/TbHOCTH.

MeTtoabl M IPUHLMIBI MCC/Ie,0BAHHA

Llesmpto Hallero McCC/Iefl0OBaHUS SIBUICS JMHTBUCTUYECKWI aHa/lU3 CJI0KHOTO TIpefi/IoKeHWsl Ha Marepuajie TeKCTOB
aHmos3eluHbix CMU. B xofie ucciefoBaHusi ObUT UCTO/Ib30BaH MeETOZ 00pabOTKH TEOpeTUYEeCKOro Marepuasa Mo TeMe.
AHanu3 NpUMepoB OCYILIECTB/IS/ICS Ha OCHOBAaHWU K/IacCHU(UKALMK C/IOXKHBIX TIpeAJioykKeHUH, rpefyioxkeHHbx R. Quirk, S.
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Greenbaum, J. Leech, I. Svartvik. B ocHOBe aHa/H3a 6eCCOIO3HOTO TUITA CJIOKHBIX MPEAIOKEHUH JIeXXUT Knaccudukarus O.B.
[TemutypeHko. IIpumeps! A5 aHanu3a Ob11M 0TOOpaHb! METOZOM CILIOIIHOM BBIOOPKH.

OCHOBHBI€ pe3y/IbTaThl

YunTbiBas XapakTep OTHOLIEHWH MeXJy uacTsAMH, pa3pab0oTaHbl pasHble TIOAXOAbl K K/IAaCCH(UKALMK CIOXKHBIX
npeanoxxenuit. Emie B 70-X rofjax MpoIUIOro CTOeTHs aBTophl yueOHuKa «A Grammar of Contemporary English» pazmiuanu
[Ba TWMA CJIOKHBIX TIPeJJIOKEHHUH — CI0KHOCOUMHeHHble (compound) U ciokHOMOZuMHeHHble (complex). Pa3BuBas
KOHLIETIL[MIO CBOWX TMpeAIIecTBeHHUKOB, [I.J1. Ko3yeB OTHOCHT K UMC/y CIOKHOCOUMHEHHBIX Te IpPeJI0XKeHHUs, KOTOpbIe
COCTOSIT W3 PABHOIPABHBIX KOMIIOHEHTOB B BH/le TPOCTHIX TPeIJIOKEeHWH, CIy)KaliX eQUHOW KOMMYHHKATHBHOW IIefH.
KOMITOHEHTBI CBsi3aHbI MeXK/1y COO0 COYMHUTENBHBIMU COIO3aMH.

Matepuanom [l UCC/IEOBaHUS CJOXKHBIX TPeAI0KeHUH NOCAY)KWIM (QparMeHThl TEeKCTOB aHIVIosA3bIuHbIX CMU
(«Morning Star», «The Independent», «The Daily Mirror», «The Big Issue»).

B 3aBHCHMOCTH OT XapakKTepa COI30B CJIOKHBIE TIPeZJIOKEeHHsI Ie/ISITCS Ha TPY MOZBHUA:

a) CJIOXKHOCOUYMHEHHBIe TIPeJI/IOKeHUsI C COI03aMHU C COeAUHUTE/bHBIM 3HaueHreM (and (B 3HaueHHU «1»), as well as, nor u
T.J0.):

1) «Fortunately, there are ways to reverse the condition, and diet should be the main focal point».

2) «England boss Roy Hodgson accepts side did not attack as well as they could follow Gary Lineker criticism».

0) CIO)KHOCOUMHEHHbBIE TIPEAJIOKEHHS C COI03aMHU C MPOTHBUTE/IBHBIM 3HaueHHeM (and (B 3HaueHHWH «a»), but, still, yet u
T.1.): «They share their lives on social media, and get bullied by cruel trolls online - but they say it doesn't bother them».

B) CIOXXHOCOUWHEHHbIe TIpeJ/IOXKEeHHsI C COI03aMU C pasZie/uTe/ibHbIM 3HaueHueM (or, either ... or): «She looks at us
whenever her spoilt sister Mary (Mia McKenna-Bruce) says something uncouth, or when she has to admit that her claims of
being «single and thriving» are, in fact, a total construction».

CnoXHOTIOAUMHEHHBIE TIPEJIOKEHHS], KaK TPaBHU/IO, COCTOSAT M3 OLHOTO IVIABHOTO M OJHOTO WM 6osiee TPHIATOYHBIX
npegyiokenuit.  CrefyeT OTMETUTb, UTO, B OTIAYAE OT  CJAOKHOCOYMHEHHBIX — TIPe[JIO’KeHWH, KOMIOHEHTEHI
CJIO>KHOMOJUMHEHHOTO — TIPEJJIOKEHUsT He 00/aJaloT paBHOTIPABHBIM  CTaTyCOM: [VIABHOE TMPEJJIOKEHUE  SIBIISETCS
JIOMVHHPYIOIIVM TI0 OTHOLIEHHIO K TIPU/[aTOYHBIM. CBSI3b MEXKY UacCTSIMH OCYIL[eCTB/ISIETCS T0CPeCTBOM COFO30B U COFO3HBIX
CJIOB!

- C u3bsiCHUTEJLHLIM 3HaueHHWeM (that, whether, if): «The children’s charity Coram reported last year that the average place
at a holiday club costs £145 per week».

- C BpPeMeHHbIM 3HaueHueM (as, as soon as, still, before, after, when, until): «High cholesterol goes undetected until it
affects the human body to such an extent that it is difficult to get back to normal health».

- C TIPUUYMHHBIM 3HaueHWeM (as, because, since, seeing): «Jermain Defoe had not played a lot of football either because he
had a groin injury».

- ¢ meneBeIM 3HaueHueM (that, so that, lest u T.17.): «GCHQ and NSA broke antivirus software so that they could spy on
people, leaks indicate».

- ¢ yoioBHeIM 3HaueHueM (if, unless, once u T.4.): «But it’s pointless if there’s no purpose behind any of it».

- ¢ ycrynutesibHbIM 3HauenueM (though, although): «Though Cracknell comes with a hefty portfolio of work on the Young
Vic and Royal Court stages, there’s nothing here that seems to drive her work».

- Co 3HaueHWeM o0Opa3sa /ieiicTBUs U cpaBHeHus (as, as if, than, the ... the): «Celebrate your big day as if it’s your last... it
may well be».

- CO 3HaUeHWeM CeCTBUs (SO ... that, that): «Doctors and health experts always advise to have a regular health check-up
so that this silent killer can be detected early».

CoBpeMeHHBbIe JIMHTBUCTHI pa3/IMyaloT Takke Oeccoro3Hble CJI0KHbIe TpefioKeHust. OHM OT/IMYArOTCS OT BbIlIIeHa3BaHHBIX
TUIIOB CJIOKHBIX IIPeJJIO’KEHUH TeM, UTO B HUX UacTH COeJJHEHBI MeX[y co00ii 6eccor03HbIM 1 6e3MeCTOMMEHHBIM CIIOCOO0M.
Ba)kKHO OTMETHTb, UTO MpeZI0KeHHs], BXOAsIHe B 6eCCOIO3HOe cOoueTaHHe, TeCHO B3aUMOCBSI3aHbl ¥ B3aMMO3aBHCHMBEI JIPYT OT
npyra Omarozapsi eqMHONM KOMMYHMKAaTUBHOUW 1ieid. 1o MHeHuro A.M. TIelIKOBCKOTO, OTCYTCTBUE COHO3a KOMITEHCUPYETCs
WHTOHAaI[He!.

O.B. [IleMIIypeHKO BBIZie/IsieT CIeAYIOLINe TUTIBI OeCCOFO3HBIX CJIOKHBIX MPeJIOKEHHIA:

1. Beccoto3Hble C/IOKHBIE TIPEAJIOOKEHHUsI C PAaBHOMPABHBIMU UacTsMU. [0 BbIpa)kaeMOMY 3HAueHHIO M CTPYKTYDe OHH
CXOXKU CO C/IO)KHOCOUYHMHEHHBIMU TPE/IIOXKEHUSIMU, YaCTH KOTOPBIX COeAWHEHBI MeXAy cobol coro3aMu. B aHanmu3upyemMoM
THIIe MPeJJ/IoKeHUH Cor3bl 0TCyTCTBYHOT: «One of the key signs is brittle toenails, the second is slow-growing toenails».

2. BeccorosHble CI0)KHBIE TIPeAI0XKEeHNs C HepaBHOIPABHBIMY YacTSIMH, B KOTOPBIX KOMIIOHEHTbI CO€/JMHEHBI IIPY MOMOLIU
3HAKOB IIpenuHaHus. [10 XxapakTepy BbIpa)KaeMoro 3HaueHHs STOT THIT TIpeJJIO’KeHUH [JeJIUTCS ellje Ha HeCKOJIbKO ITO0/ABH/IOB:

a) Geccoro3Hble TIpe/IoKeHUs! Co 3HaueHueM rnosicHenusi: «Cheryl’s custom-made bikini has the classic US flag stars and
stripes but has an added feature: Quran’s face across the top and bottom». ITosicHeHue TIpe[iCTaBIeHO 3/1€Ch TIOC/Ie ABOETOUNS;

6) 6eccoro3Hble TIpe/JIOKeH s CO 3HaUeHHeM T0C/Iel0BaTe/TbHOCTH: «Surrogates cost anywhere between £6,000-£120,000;
we are lucky we have found the surrogate we have chosen». CriefiyeT 0OTMETHTB, UTO BHEITHEH OTIMUHUTETHLHON UEPTOM TaKMX
TIPe/IJIO’KEHHUH SIBIISIETCS TOUKA C 3arlsTow;

B) Oeccoro3Hble TIpe//IoKeHus Co 3HaueHueM cienctBus: «It means having to make impossible decisions between putting
food on the table or being able to take a hot shower — and too many people are being left with no option but to use a
foodbank».

YTO0 KacaeTcsi OCHOBHBIX CBOHCTB C/IOXKHBIX TIPEAJIOKeHHH, K HIM MOXKHO OTHECTH CJIeflytolee:

1. OTKpBITBIA Y 3aKpbITBIM XapakTep CAOXKHBIX IpeijiokeHUH. K KaTeropuM «OTKPBITBIX» —IIpHHAJ/IeKaT
CJIO’)KHOCOUMHEHHBIe TIpeJlJIO’KeHHsI, KOTOpble MOT'YT UMeTb B CBOeM COCTaBe Oecurc/ieHHOe YMC/IO YacTel, U KOIUYeCTBO
KOMIIOHEHTOB He HapylllaeT CHHTAKCHUeCKYIO LieJIbHOO(OPM/IEHHOCTh TpelJioKeHHs. TakoBel, K Tpumepy, 0eccoro3Hble
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CJI0KHOCOUMHEHHbIe TIpeJIoXKeHHs co 3HaueHneM ofHoBpemMeHHocTH: «One of the key signs is brittle toenails, the second is
slow-growing toenails».

K 3aKkpbITOMy TUILy OTHOCSTCS CJIOKHOCOUMHEHHbIe TIPeZJIoKeH!s C COI03aMH C MPOTUBUTE/ILHBIM 3HaUeHHeM, COCTOsIIIe
u3 AByx uacreii: «Soaring food and fuel costs are affecting us all, but for families on the very lowest incomes this crisis means
so much more».

2. Twbkuii W HeruOKWUN XapakTep C/IOXKHBIX TMPEeJIOKEeHHH. B HEKOTOPBIX C/IOKHBIX TMPEIJIOKEHUSIX AOMyCTAMa
repecTaHOBKa KOMITOHEHTOB, U 3TO He BJHsIeT Ha 00lljee 3HaUeHHe BhICKa3bIBaHUs. Takue MpeioyKeHus MpeCTaB/IsaioT co60i
rubkue cTpyKTypbl. K [aHHOM KaTeropuu MOXKHO OTHECTH CIOXKHOTIOAUYHHEHHBIE TIPe/II0KEHNS C TIPUAATOUYHBIMUA YCIOBHSI UITH
BpemeHu: «When high cholesterol becomes a lot more severe, a number of body parts may be affected».

C0)KHOIIO[UMHEHHbIE TIPeAJIOXKEeHNs CO 3HaueHUeM CJIeACTBHUS, C U3bSICHUTE/IbHBIM 3HaueHHeM U NPUUMHHBIM 3HaueHHeM
¢ coro3oM «because» obnazjaroT HernOKON CTPYKTYPOM — JOMUHHUPYIOILas YyacTh IpeALIecTBYeT NpuzaTouHoil: «Forty-six per
cent said that fears over the soaring cost of living has driven them to put less food in their shopping baskets».

O6cyxpaenue

[Jo cepesunbl XX Beka OCHOBHOM eIMHULIEN CUHTAKCHCa NPHU3HABalIoCh NPOCTOe npefiokeHue. CriefoBaTe/IbHO, TEPMUH
«TIPE/IJIOXKEHUE» YTOTPeO/sica [yisi 0003HAUEHUsI TOJBKO MPOCTOrO TIPE/JIOKEHHUsT C MOHOIPEIUKAaTUBHOM OCHOBOH. A.M.
[NelIKOBCKUI MOHOCTBIO OMPOBEPT TEPMUH «C/IOXKHOE TpejJioyKeHre», CUUTasi ero NMpUYMHOM, 3aTpyJHSIOLel BOCIIpUSTHE
cofiep>xaHusi coobiraemoro matepuana. M.H. Ilerepcon, A.A. IllaxmaroB, ®.®. ®OPTYHATOB U JIp. OMPEENSIOT CJI0KHOE
TpeJyioykKeHre Kak codyeTaHHe TMPOCTHIX MpejaoKeHUH. VIHBIMU C/loBaMH, CI0KHOe TIpefijiookeHre He pacCcMaTpUBaaoCh Kak
L[e/IOCTHasl CUHTaKCHueCcKasi 1 KOMMYHHKaTHBHasi KOHCTPYKLUS.

VHTeHCHBHOE W3yueHHe CJIOKHOTO TIPEeIOKEHUs], KOTOpOe sIB/seTCsl OOBEKTOM Halllero WCCIe[OBaHusl B paMKax
HaCTosIIel paboThl, HAYaI0Ch JIMIIBL BO BTOPOU NosioBuHe XX BeKa, KOT/a, B CUIy YKPEIJIeHUsl TTO3UL[UM aHTJIMHACKOTO SI3bIKa B
MHPOBOM TIPOCTPAHCTBE B KAUeCTBe s3bIKa II00a/bHOM KOMMYHUKAL[UM 110 U3BECTHBIM UCTOPUUYECKHM MPUUMHAM (yCHIEHHEe
TOCIO/ICTBA AHIVIOTOBOPSIIUX CTPaH nocyie Bropoli MupoBotii BoiHbl, B yacTHOCTH CIITA 1 BemkoOpUTaHNH; CTPEMUTEEHOE
pa3BUTHE HAYKU U TEXHOJIOTMM, B TOM UMCJ/ie U KOMITbIOTEPHBIX TE€XHOJIOTHH, B BbIllIeHa3BaHHbIX CTPaHax, U T.[.), JIMHTBUCTbI
obparuii CBOM B30p Ha MHOTHE S3bIKOBBIe Mpo6sieMbl ¢ HOBOro pakypca. ITo muenuto HO.B. JIsoBoil, moTpe6HOCTH TuUIa
MBIIJIEHUs], BO3HUKIIETO B MH(OPMALMOHHYI0 WK KOMIBIOTEPHYIO 3M0XY, CIIOCOOCTBOBA/IM CO3[AHUIO B SI3bIKE CJIOXKHBIX
CHUHTaKCUYeCKHUX 00pa30BaHUM — MOMUIPeIUKAaTUBHBIX KOHCTPYKIUH, KOTOpble 00BeJUHSIIOT HEeCKOJIBKO TIPEe/IJIOKEHUH B OFIHO
rpamMmarryueckoe 1ieyioe TPy TIOMOIIU TeX WIK UHBIX CHHTaKCUUYeCKUX CPefICTB.

3ak/iroueHue

[To pe3ynbTaTaMm aHa/ivM3a MOXXHO KOHCTaTUPOBaTb, UTO CJI0KHOCOUMHEHHOE TpeaJjioKeHue 3aCay)KeHHO CUUTaeTCs
LeHTPa/IbHOW eJVHUL[eH CUHTAKCHUCa COBPEMEHHOTO aHIVIMMCKOTO S3blKa B CWIY HEOJHOPOJHOCTH CBOEro COCTaBa,
MHOTr000pa3ust XapakTepa OTHOIIEHHH MKy KOMITOHEHTaMH U BbIpaKaeMbIMU 3HaueHUsIMU. ABTOpPBI TeKcToB CMU oTharoT
Mpe/IIOUTeHNe JIaHHOMY THWIY TIPeJJIOKEHHM I10 TOW MpUUMHe, UYTO OHU CHOCOOCTBYIOT OGOPM/IEHHI0 WHGOPMALWH,
ToZi/IeKaltiell IOBeIeHNI0 [0 CBeJleHUs] UuTaresield, KOMIIAaKTHO M JIAKOHUYHO, MaKCUMaJIbHO TPHUO/Kasl ee K O(hULIMaIbHO-
JIeJIOBOMY CTHITIO M M30erast poCThIe MPe/IJIO’KeHHs], IPUCYILHe Pa3TOBOPHON peum.
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